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ُ
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َ
أرَ
َ
م اه

َ
ت$ر
َ

ين
ْ
ف ِ

َ
ك
َ
أ
َ
ن
$
ق ام

َ
أرَ
َ
ث 
ُ
ل
ُ

ثي
َ
ِ
قلا 

ُ
مو نِاءرْ

َ
ق نْ
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$
 اللهُا 

ع
َ
ل
َ
ي
ْ
لسَو هِ

$
ف مَ
َ
لاق
ُ
T او

فصِ :َُ
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ْ
داشتِْر

ً
 ا

ف هِِب
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ِّ
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ف
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َ
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َ
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َ
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ِّ
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ْ
غ هِسِ
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نوُُّ
َ
ه
ُ
ك 
َ
لاق ام

َ
ت 
َ
لىاع
َ
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ح$كحا نَمِ

ْ
كل نْمِ رِيذِ
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أ هِقِ

َ
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ع
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َ
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ْ
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م
$
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مِئ
$
 ةِ
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 مِيظِ

ف
َ
يا
$
ق
ُ
 .هُو

Après quoi, esclave de Allah, je vous recommande ainsi qu'à moi-même de faire preuve de 
piété à l'égard de Allah Al-^Aliyy Al-^Adhim. Faites preuve de piété de la véritable piété et 
tâchez de ne mourir qu'en étant musulmans. Sachez que Allah ta^ala dit dans le Qour'an 

 
 .٧٤ ةَياء لِْح/جا ُةرَوسُ ٢
 .تايَرِا7ا ُةرَوسُ ٣
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Honoré [sourate Al-‘Ikhlas versets 1-4] ce qui signifie : « Je commence par le nom de Allah Ar-
Rahman Ar-Rahim ; Dis : [mon Seigneur] est Allah Qui est unique ; Allah est Celui 
Dont on a besoin en toute situation alors que Lui n’a besoin de rien ; Il n’engendre 
pas et Il n'est pas engendré ; et Il n’a aucun équivalent. » 

Chers frères dans la foi, cette sourate fait partie des sourates éminentes du Qour'an malgré 
son faible nombre de versets, car elle comporte des sens du tawhid et des attributs de Allah 
qui manifestent la croyance des musulmans en leur Seigneur concernant la connaissance 
de Allah tabaraka wata^ala. Il est parvenu à propos de cette sourate, le hadith qui signifie : 

« Celui qui la récite une fois, c'est comme s'il a récité le tiers du Qour'an ; celui qui la 
récite deux fois, c'est comme s'il a récité les deux tiers du Qour'an ; et celui qui la récite 
trois fois, c'est comme s'il a récité tout le Qour'an. » 

Quant à la raison pour laquelle elle a été révélée, c'est que certains parmi les gens du Livre 
étaient venus voir le Messager de Allah صلى الله عليه وسلم et lui avaient dit : « Décris-nous ton Seigneur, 
celui que tu adores. » Ils avaient posé leur question par entêtement et non par amour de la 
connaissance ni pour chercher à être guidés. Alors Allah ta^ala a révélé Sa parole : (qoul 
houwa l-Lahou ‘Ahad) [sourat Al-‘Ikhlas verset 1] jusqu'à la fin de la sourate. Puis le Prophète صلى الله عليه وسلم a 
dit ce qui signifie : « Ce sont-là des attributs de mon Seigneur ^azza wajall. »  
 
La parole de Allah ta^ala : (qoul houwa l-Lahou ‘Ahad) signifie : « Dis : [mon Seigneur] est 
Allah Qui est unique » c'est-à-dire Celui Qui n'accepte pas le dénombrement ni la 
multiplicité. Il n'a pas d'associé à Son Être, ni à Ses attributs, ni à Ses actes. Nul n'a d'attribut 
comme Ses attributs. Tout comme Il le dit ta^ala : ce qui signifie : « N’attribuez pas de 
ressemblants à Allah. »  
 
Sa parole : (Allahou s-Samad) signifie : « Allah est Celui Dont on a besoin en toute 
situation alors que Lui n’a besoin de rien » c'est-à-dire que Allah est Celui de Qui toutes 
les créatures ont besoin alors que Lui n'a besoin d'aucune créature. Toute chose a besoin de 
Allah et Il est Celui Dont les esclaves recherchent l'aide en cas de difficulté. Allah ta^ala 
ne tire aucun profit de Ses esclaves pour Lui-même et Il ne repousse pas, par leur 
intermédiaire, un mal qui le viserait – car rien ne peut Lui nuire. Ils ne Lui sont ni utiles ni 
nuisibles, tout comme Allah ta^ala dit dans sourate Adh-Dhariyat ce qui signifie : « Je n'ai 
créé les jinn et les humains que pour leur ordonner de M'adorer, Je ne veux pas d'eux 
qu’ils Me donnent une subsistance ni qu’ils Me nourrissent. »  
 
Sa parole ta^ala (lam yalid wa lam youlad) signifie : « Il n’engendre pas et Il n'est pas 
engendré » c’est-à-dire que rien ne se détache de Lui, à savoir qu’il n'est pas possible que 
se sépare de Lui quoi que ce soit tout comme le fils se sépare de son père, et Lui-même ne 
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s'incarne dans aucune chose. Allah ta^ala n'est pas une origine pour autre que Lui ni un 
dérivé d'autre que Lui.  
 
Sa parole (walam yakoun lahou koufouwan ‘ahad) signifie : « et Il n’a aucun équivalent » 

c'est-à-dire qu'Il n'a absolument pas de ressemblance avec quoi que ce soit, d'aucune 
manière que ce soit. À partir de là, chers bien-aimés, il est indispensable de mettre en garde 
contre toute parole qui reviendrait à assimiler Allah à Ses créatures ou qui reviendrait à 
attribuer à Allah le corps, ou des parties, ou la multiplication, ou la multiplicité à Son sujet.  

عاو
ْ
ل
َ
أ اومُ

َ
ن
$
أ اللهَا 

َ
Æرَم

ُ
أِب مْ

َ
م
ْ
ع رٍ

َ
أ ،مٍيظِ

َ
م
َ
Æرَ
ُ
صلاِب مْ

$
لب مِلا$سلاو ةِلا

ََ
ن 
َ
يبِ
ِّ
كلا هِ

َ
ف مِيرِ

َ
لاق
َ

 ََّ#ٱ َّنِإ﴿ :
أَٰٓـيۚ بَِِّّلٱ xََ نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئٰٓـلَمَوَ

َ
 ِّلصَ $مُه$للا .٤﴾c امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَِ هيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

لب
ََ

مح 
َُ

م
$
لبو دٍ

ََ
ممح لِاء 

$
ك دٍ

َ
لصَ امَ

$
ي
ْ

لب تَ
ََ

بإِ 
ْ
لبو مَيهِار

ََ
بإِ لِاء 

ْ
كرِابو ،مَيهِار

ْ
لب 
ََ

ممح 
$
لبو دٍ

ََ
ممح لِاء 

$
 دٍ

ك
َ
Æرَاب امَ

ْ
لب تَ

ََ
بإِ 
ْ
لبو مَيهِار

ََ
بإِ لِاء 

ْ
نإِ مَيهِار

$
ك
َ
حم 
َ
ديِ

ٌ
مج 
َ
ديِ

ٌ
للا ،

$
ه
ُ
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